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Vegetación preservada · Preserved vegetation



Con este tipo de vegetación creamos escenografías 
naturales en cualquier tipo de espacios interiores, 
revistiendo paredes o techos, incorporando NATURALEZA
donde hasta ahora era impensable hacerlo.

No se trata solo de interiorismo vegetal.
Vamos mucho más allá que el aspecto estrictamente 
decorativo.
También se trata de conexión con la NATURALEZA.

El diseño biofílico, consistente en la integración de la 
naturaleza en espacios interiores para proporcionar 
bienestar a las personas, favorece aspectos como: 
reducción del estrés, mayor confort acústico, propicia el 
buen ánimo, mejora la convivencia, aumenta la 
productividad, etc..

Con la inestimable colaboración de artesanos expertos en la materia, 
presentamos nuestra línea de vegetación NATURAL estabilizada. Un 
tipo de vegetación específica para ambientes interiores que no 
requiere mantenimiento ni luz natural o artificial.

En resumen, creamos oasis de confort, bienestar y relajación para el 
desempeño de labores domésticas, profesionales u ocio, de forma más 
eficaz.

IDEAS GREEN

With the invaluable collaboration of skilled craftsmen in the field, we 
present our stabilized NATURAL vegetation line.
A specific type of vegetation for indoor environments that does not 
require maintenance or natural or artificial light.

With this type of vegetation we create natural scenery in any type of 
interior spaces, covering walls or ceilings, incorporating NATURE where 
until now it was unthinkable to do so.

It is not just about plant interior design.
We go much further than the strictly decorative aspect.
It is also about connection with NATURE.

Biophilic design, consisting of the integration of nature in interior spaces 
to provide well-being to people, favors aspects such as: stress reduction, 
greater acoustic comfort, promotes
good mood, improves coexistence, increases productivity, etc.

In summary, we create oases of comfort, well-being and relaxation for 
the performance of domestic tasks, professional or leisure, more 
effectively.

Vegetación NATURAL para interiores sin mantenimiento NATURAL indoor vegetation without maintenance



▪ VERTICAL GARDENS de serie o personalizados
▪ VERTICAL GARDENS con música
▪ VERTICAL GARDENS con sistema purificador de aire
▪ Jardines colgantes
▪ Plantas y jardineras

BIOPHILIA
Connection with nature

▪ DECORATIVE PANELS fonoabsorbentes
▪ Divisores de ambientes
▪ Iluminación biofílica
▪ Purificadores de ambientes
▪ Identificaciones corporativas para entidades

100% EUROPE
made in

▪ Standard or custom vertical gardens
▪ Vertical gardens with music
▪ Vertical gardens with air purifying system
▪ Hanging Gardens
▪ Plants and planters
▪ Sound-absorbing decorative panels
▪ Room dividers
▪ Biophilic lighting
▪ Environment purifiers
▪ Corporate IDs for entities



La vegetación estabilizada es NATURAL.

Musgos y líquenes cultivados en la zona ártica son recolectados con pleno respeto a la 
naturaleza siguiendo los ciclos de recolección programados, dando vida a la 
sostenibilidad y a los aspectos ecológicos.

El liquen tiene un aspecto ‘esponjoso’ y su color natural es blanquecino lo que permite 
darle diferentes coloración mediante pigmentos naturales.

En nuestras composiciones de VERTICAL GARDENS utilizamos varios tipos de musgos 
preservados, sobre todo el musgo plano y el musgo bola. 

Esta diferenciación de musgos permite realizar múltiples combinaciones y posibilidades 
creativas, formando distintos volúmenes y texturas que consiguen recrear auténticos 
murales naturales.

Qué tipo de vegetación utilizamos?

ORIGIN
What vegetation do we use?

The stabilized vegetation is NATURAL.

Mosses and lichens grown in the arctic zone are collected with full respect to 
nature following the scheduled collection cycles, giving life to the sustainability 
and ecological aspects.

The lichen has a 'spongy' appearance and its natural color is whitish which it 
allows to give different coloration by means of natural pigments.

In our vertical garden compositions we use various types of moss preserved, 
especially flat moss and ball moss.

This differentiation of mosses allows multiple combinations and creative 
possibilities, forming different volumes and textures that achieve recreate 
authentic natural murals.

Las flores, plantas y follaje que se cosechan en el 
mejor momento de su ciclo de vida cuando tienen 
la mejor apariencia son sometidas al proceso de 
estabilización.

En resumen, se trata de materias naturales que 
favorecen la salud de las personas.
Seguras y duraderas.
No impactan en el medioambiente.

Flowers, plants and foliage that are harvested at the 
best time in their growth cycle life when they have 
their best appearance are subjected to the 
stabilization process.

In short, these are natural materials that favor 
people's health.
Safe and durable.
They do not impact the environment.



La estabilización es un verdadero arte.
Es una técnica que permite que la planta conserve su aspecto 
original con toda su flexibilidad, plasticidad y vigor natural sin 
requerir agua, luz natural ni mantenimiento posterior.
Este proceso también suele ser denominado como preservación.

Se trata de un proceso totalmente ecológico que consiste en 
reemplazar la savia natural por una solución de conservación 
100% biodegradable.
Esta sustancia preservante reemplaza la savia y agua de la planta 
para formar una imagen estática de la naturaleza creando un 
producto sin igual 100% natural.

Qué es la estabilización?

ELABORATION

Los productos químicos utilizados en este 
proceso no son tóxicos, ni explosivos, 
corrosivos, cancerígenos o químicamente 
reactivos y, por lo tanto, no representan una 
amenaza para la salud humana o el medio 
ambiente. 

Una vez estabilizado, el material se selecciona 
cuidadosamente a mano durante la fase de 
control de calidad para ser colocado durante la 
fabricación de nuestros VERTICAL GARDENS.

Stabilization is a true art.
It is a technique that allows the plant to preserve its original 
appearance with all its flexibility, plasticity and natural vigor 
without requiring water, natural light or subsequent 
maintenance.
This process is also often referred to as preservation.

It is a totally ecological process that consists of replacing the 
natural sap with a 100% biodegradable conservation solution.
This preservative substance replaces the sap and water of the 
plant to form a static image of nature, creating an unparalleled 
100% natural product.

What is stabilization?

The chemicals used in this process are not toxic, 
explosive, corrosive, carcinogenic or chemically 
reactive and therefore do not pose a threat to 
human health or the environment.

Once stabilized, the material is carefully 
selected by hand during the quality control 
phase to be placed during the manufacture of 
our vertical gardens.
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Advantages
• Producto NATURAL con todos los beneficios de bienestar y salud.

La integración de elementos NATURALES en espacios interiores revolucionan por  completo el 
concepto del medio ambiente circundante con una ventaja incalculable sobre la salud de las 
personas que lo habitan y sobre la calidad del trabajo que desempeñan.

• Mejora la acústica, nuestros jardines absorben el sonido de forma natural, amortiguando y 
reduciendo el ruido ambiental favoreciendo la creación de espacios interiores más confortables.
Certificado ASTM C423 NRC 0.30 SAA 0.31.
La contaminación acústica en los centros de trabajo provoca poca concentración, niveles 
reducidos de colaboración, aumento del estrés e incomodidad, dando como resultado una menor 
productividad.

• No requiere instalación de sistema de riego automático y desagüe de agua con el consiguiente 
ahorro económico

• No requiere mantenimiento con el consiguiente ahorro económico (riego … poda … limpieza …)

• Producto Ignífugo
Certificación UNI EN 13501 + A1: 2013 (Clase B-s2, d0) y ASTM E 84-17 (Clase A)

• Producto biodegradable

• Fácil instalación
Soporte en DM o 
aluminio (según 
modelo)

Flexible para 
adaptarse a 
cualquier pared, 
techo o columna

• NATURAL product with all the benefits of wellness and health.
The integration of NATURAL elements in interior spaces completely revolutionizes the 
concept of the surrounding environment with an incalculable advantage over the health 
of the people who inhabit it and over the quality of the work they perform.

• Improves acoustics, our gardens absorb sound naturally, cushioning and reducing 
ambient noise, favoring the creation of more comfortable interior spaces.
Certificate ASTM C423 NRC 0.30 SAA 0.31
Noise pollution in the workplace causes poor concentration, reduced levels of 
collaboration, increased stress and discomfort, resulting in lower productivity.

• Does not require installation of automatic irrigation and drainage system of water with 
the consequent economic savings

• Does not require maintenance with the consequent economic savings (watering… 
pruning… cleaning…)

• Fire retardant 
Certification UNI EN 13501 + A1: 2013 (Class B-s2, d0) and ASTM E 84-17 (Class A)

• Biodegradable product

• Easy installation
Support in mdf or 
aluminum (according 
to model)

Flexible for adapt to
any wall, roof or 
column

https://drive.google.com/file/d/1v8pSmd3jSF6tIkHhBtx6XoHTckuXR7y4/view


te ofrecemos..
PROYECTOS A MEDIDA
Todos nuestros jardines naturales estabilizados se fabrican a la medida solicitada por el cliente.

GAMA
Tenemos una amplia variedad de vegetación NATURAL estabilizada para VERTICAL GARDENS, 
plantas, paneles a pared, iluminación, divisores de ambientes, artículos purificadores de aire y 
complementos para satisfacer distintas necesidades y crear espacios interiores más sanos.

DISEÑOS PERSONALIZADOS
Máxima libertad y flexibilidad para proyectar espacios VERDES personalizados.

ASESORAMIENTO CREATIVO
Somos creativos.
Ofrecemos soluciones a las necesidades de incorporar naturaleza en los espacios residenciales, 
comerciales, ocio, etc.. 

ASESORAMIENTO TÉCNICO
Somos técnicos.
Ofrecemos soluciones para resolver cualquier situación que se presente para incorporar nuestros 
VERTICAL GARDENS.

INTERIORISMO
No solo integramos NATURALEZA en los espacios interiores habitables.
También aportamos interiorismo.
Nuestras creaciones resultan escenografías vegetales para interiores.   
Creamos composiciones monocolor o multicolor a elección del cliente.
Combinamos diversa tipología de plantas preservadas, diferente volúmenes, formas, etc..
Hasta donde llegue la imaginación de cada cliente.

we offer you…
CUSTOMIZED PROJECTS
All our stabilized natural gardens are manufactured to the extent requested by the 
client.

RANGE OF ITEMS
We have a wide variety of stabilized NATURAL vegetation to vertical gardens, plants, wall 
panels, lighting, room dividers spaces, air purifying items and accessories to satisfy
different needs and create healthier interior spaces.

CUSTOM DESIGNS
Maximum freedom and flexibility to design personalized GREEN spaces

CREATIVE ADVICE
We are creative.
We offer solutions to the needs of incorporating nature in residential, commercial, 
leisure spaces, etc.

TECHNICAL ADVICE
We are technicians.
We offer solutions to solve any situation that arises to incorporate our vertical gardens.

INTERIOR DESIGN
We not only integrate NATURE in the interior living spaces.
We also provide interior design.
Our creations turn out to be vegetable scenographies for interiors.
We create monocolor or multicolor compositions at the customer's choice.
We combine different types of preserved plants, different volumes, shapes, etc.
As far as the imagination of each client.



GRASS VERDE 
GRANOZZO

FOREST OCEAN

CREAM SUNSHINE SUNSET

BLUE FUXIA RED CITY

COLOURS

SEA MIST
new

new

DARK GREEN OLIVE DARK BLUE
new new new



Colección MOSS

In the uncontaminated nature of the Lapland forests, the Reindeer Lichen 
(Cladonia Stellaris) grows in protected areas guaranteeing the natural 
ecosystem of the "land of ice".

The moss, polemoss and lichens are cultivated in special areas, collected, 
dried and subsequently subjected to a stabilization (preservation) process 
using only natural substances.

This particular stabilization process is carried out at the best moment of its 
life cycle, by replacing the sap with a 100% biodegradable product based on 
natural glycerin and water that allows it to remain perfectly and unalterable 
for more than 10 years.

FLAT MOSS POLEMOSS LICHEN

En la naturaleza incontaminada de los bosques de Laponia, el Liquen Reno 
(CladoniaStellaris) crece en áreas protegidas garantizando el ecosistema 
natural de la "tierra del hielo".

El musgo (Moss), polemoss y líquenes se cultivan en áreas especiales, se 
recolecta, se seca y posteriormente se someten a un proceso de 
estabilización (preservación) mediante sólo sustancias naturales.

Este particular proceso de estabilización se realiza en el mejor momento de 
su ciclo de vida, mediante la sustitución de la savia por un producto 100% 
biodegradable a base de glicerina natural y agua que permite que se 
mantengan perfectamente e inalterables durante más de 10 años.

https://drive.google.com/file/d/1Eqmot-omDCuHe3mSJVmV7oF7bVtaBb6e/view


MOSS

VERTICAL GARDENS

GRASS VERDE GRANOZZO FOREST

Stabilized vegetation lining with 100% total coverage preserved 
natural lichen in 12 colours.
Serial colours: Grass – Verde Granozzo - Forest.
Other colours: by budget.

Support in MDF, aluminum or flexible PVC suitable for flat surfaces 
or curves.

Revestimiento de vegetación estabilizada con cobertura total 100% 
líquen natural preservado en 12 colores.
Colores de serie: Grass – Verde Granozzo - Forest.
Para otros colores: bajo presupuesto. 

Soporte en DM, aluminio o pvc flexible apto para superficies planas 
o curvas. 











MOSS MIX
VERTICAL GARDENS

MILITAR MIX GREEN

Stabilized vegetation cladding with total coverage 100% 
preserved natural lichen combining green colors: MILITAR 
or MIX GREEN.

Aluminum support.

Revestimiento de vegetación estabilizada con cobertura 
total 100% líquen natural preservado combinando colores 
de verde: CAMUFLAGE o GREEN MIX.

Soporte en aluminio.







MOSS BUBBLE
VERTICAL GARDENS

Stabilized vegetation cladding with three-
dimensional effect total 100% preserved 
natural lichen in 10 colors with 1, 2 or 3 
hemispherical inserts in different sizes.
Aluminum support.

Colours:
GRASS - FOREST - GREEN GRANOZZO

Revestimiento de vegetación estabilizada con 
efecto tridimensional total de liquen natural 
conservado en 10 colores con 1, 2 o 3 inserciones 
semiesféricas de diferentes tamaños.
Soporte de aluminio.

Colores:
GRASS - FOREST - GREEN GRANOZZO



MOSS ROSES
VERTICAL GARDENS

Cobertura total 100% líquen natural 
preservado con inserción de rosas rodeadas de 
hojas de hiedra o eucalipto.

Soporte en aluminio.
Rosas de color rosa o roja

Stabilized vegetation lining with full coverage 
100% natural lichen preserved with insert of 
roses surrounded ivy or eucalyptus leaves.

Aluminum support.
Red or pink roses.

VERTICAL GARDENS



POLEMOSS

100% Polemoss stabilized vegetation

VERTICAL GARDENS

Vegetación estabilizada 100% Polemoss



Version built with a base of lichens mixed 
with Polemoss

VERTICAL GARDENS

Versión construida con base de líquenes mezclados 
con Polemoss

POLEMOSS + LIQUEN



Version built with flat moss base 
mixed with Polemoss

VERTICAL GARDENS

Versión construida con base de MOSS 
plano mezclado con Polemoss

POLEMOSS + FLAT MOSS







SPRING
VERTICAL GARDENS

Covering of stabilized vegetation with cover based on lichens with 
insertion of other preserved plants (ivy, amaranths, ferns and others).

Flexible PVC support suitable for flat and curved surfaces.
Scenery equivalent to living gardens.

Revestimiento de vegetación estabilizada con cobertura con base de 
líquenes con inserción de otras plantas preservadas (hiedra, amarantos, 
helechos y otras).

Soporte en pvc flexible apto para superficies planas y curvas. 
Escenografía equivalente a jardines vivos.





JAVA

Stabilized vegetation lining with 100% total coverage of ivy-based
plants and insertion of other preserved plants (ferns, eucalyptus, 
salal, pittosporum).
Flexible PVC support suitable for flat and curved surfaces.
Scenery equivalent to living gardens.

Revestimiento de vegetación estabilizada con cobertura total 100% 
de plantas con base de hiedra e inserción de otras plantas 
preservadas (helechos, eucaliptos, salal, pittosporum).

Soporte en pvc flexible apto para superficies planas y curvas. 
Escenografía equivalente a jardines vivos.

VERTICAL GARDENS





LEAFAGE

Stabilized vegetation lining with 
full coverage 100% preserved ivy.
Flexible PVC support suitable for 
flat and curved surfaces.
Scenery equivalent to living 
gardens.

Cobertura total 100% de hiedra 
preservada con soporte en pvc
flexible apto para superficies 
curvas: Escenografía equivalente 
a jardines vivos.

VERTICAL GARDENS



MILLENIUM

Customized coating of stabilized vegetation 
with total coverage with preserved natural 
vegetation.

Flexible PVC support suitable for flat and 
curved surfaces.

Combination of gardens: 
MOSS – SPRING - JAVA

VERTICAL GARDENS CUSTOM

Revestimiento personalizado de vegetación 
estabilizada con cobertura total con 
vegetación natural preservada.

Soporte en pvc flexible apto para superficies 
planas y curvas.

Combinación de jardines 
MOSS – SPRING - JAVA





FOREST LEAVES

Handmade VERTICAL GARDENS with stabilized 
vegetation according to the client's project with forest 
effect.

Composition made with Ivy and Tenuifolium leaves.

Scenography equivalent to living gardens.

VERTICAL GARDENS CUSTOM

Fabricación artesanal de jardines verticales con 
vegetación estabilizada según proyecto del cliente con 
efecto de bosque.

Composición hecha con hojas de hiedra y Tenuifolium.

Escenografía equivalente a jardines vivos.





CUSTOM GARDEN

Handmade VERTICAL GARDENS with stabilized vegetation according to 
the client's project with forest effect.
Scenography equivalent to living gardens.

Moss and lichen base with moss polemoss mixed with leaves 
according to the menu of this model.

Eulaclyptus Populu
Bordeaux

Eulaclyptus Populu
Green

Felce One Hedera Arborea Lavanda Purple

Fern Ming Papyrus Salal Eulaclyptus Baby Blue Amaranthus Green

VERTICAL GARDENS CUSTOM

Fabricación artesanal de jardines verticales con vegetación estabilizada según 
proyecto del cliente con efecto de bosque.
Escenografía equivalente a jardines vivos.

Base de musgos y líquenes con moss polemoss mezclados con hojas según el 
menú de este modelo.





(H)AIR
Jardín colgante con aros de hierro 
esmaltados color antracita con 3 
diámetros diferentes y posibilidad 
de colgar a 3 alturas, recubiertos 
con amaranto natural preservado en 
4 colores.

Alturas de las plantas: 40 / 50 cm.

JARDINES COLGANTES

Hanging gardens with anthracite-
colored enameled steel hoops with 
3 diameters and the possibility of 
hanging at 3 different heights, 
covered with preserved natural 
amaranth in 4 colours.

Plant heights: 40 / 50 cm.



SKY
Jardín colgante con estructuras redondas o cuadradas 
de hierro esmaltados color antracita con dimensiones 
diferentes y posibilidad de colgar a 3 alturas, con 
frondosa vegetación natural preservada variada de 
amarantos, helecho espárrago, hiedra mini, eucalipto 
cinérea, eucalipto populus, eucalipto Nicoly y eucalipto 
Tiki. 
Posibilidad de personalizar la vegetación bajo 
requerimiento.

Alturas de las plantas: aprox. 50 cm.

JARDINES COLGANTES

Hanging gardens with round or square structures in 
anthracite enameled steel with different dimensions 
and the possibility of hanging at 3 heights.
Lush preserved natural vegetation varied from 
amaranths, asparagus fern, mini ivy, eucalyptus 
cinerea, eucalyptus populus, eucalyptus Nicoly and 
eucalyptus Tiki.
Possibility of customizing the vegetation upon request.
Plant heights: approx. 50cm

JARDINES COLGANTES



SPHERE
Esferas con estructura interior de espuma de poliuretano 
revestidas de musgo, líquenes o polemoss estabilizado 
(incluye gancho para suspensión).

Medidas especiales previa consulta sobre factibilidad.

JARDINES COLGANTES

ø 15 cm
ø 20 cm
ø 25 cm
ø 30 cm
ø 35 cm
ø 45 cm
ø 55 cm

Para otras medidas: consultar
For other sizes: consult us

Spheres with internal structure of polyurethane foam 
covered with lichens or stabilized polemoss (includes hook 
for suspension).

Special measures prior consultation on feasibility.







INDOOR PLANTS

INDOOR PLANTS
Combinación de plantas naturales estabilizadas (Hiedra, 
Marantus, Hortensia u otras según la temporada) con una 
base de césped natural estabilizado, implantadas en 
jardineras de nuestra colección o del cliente.

Combination of stabilized natural plants (Ivy, Maranthus, 
Hydrangea or others depending on the season) with a grass 
base natural stabilized, implanted in planters from our 
collection or from the client.

















DECORATIVE PANELS

COLOURS
Combinando la suavidad de la naturaleza con el diseño biofílico geométrico creamos ambientes 
absolutamente originales y relajantes. Artículos con acción fonoabsorbente.

Jardines de líquenes, polemoss u hojas estabilizados en paneles para fijar a pared, con o sin 
marco, en diferentes formas y medidas.
Marco en DM color blanco u otros colores a consultar.

Posibilidad de personalización, previa consulta sobre factibilidad.

15x15 cm 
35x35 cm 
50x50 cm 
80x80 cm 
20x30 cm 
20x70 cm 
20x170 cm
36x114 cm 
40x140 cm 
50x100 cm 

Para otras medidas: consultar
For other sizes: consult us

Combining the softness of nature with biophilic design geometric we create absolutely original 
environments and relaxing. Articles with sound-absorbing action.

Gardens of lichens, polemoss or leaves stabilized in panels to fix to the wall, with or without a 
frame, in different shapes and sizes.
Frame in white MDF or other colors to consult.

Possibility of customization, prior consultation on feasibility.











DECORATIVE PANELS





CLIENT PROPOSALS



CLIENT PROPOSALS



EXAGON
Iluminación combinada con vegetación estabilizada creando 
espacios confortables y más saludables mediante el contacto 
de la naturaleza con las personas y la acción fonoabsorbente 
de las plantas.

Estructura de aluminio con iluminación bifacial.
Posibilidad de tecnología dimerable.

BIOPHILIC LIGHTING 

Lighting combined with stabilized vegetation creating 
comfortable and healthier spaces through contact of nature 
with people and sound-absorbing action of the plants.
Aluminum structure with bifacial lighting.

Possibility of dimmable technology.





GREEN LIGHT
Iluminación combinada con vegetación estabilizada creando 
espacios confortables y más saludables mediante el contacto 
de la naturaleza con las personas y la acción fonoabsorbente 
de las plantas.

BIOPHILIC LIGHTING 

Lighting combined with stabilized vegetation creating 
comfortable and healthier spaces through contact of nature 
with people and sound-absorbing action of the plants.







DIVIDERS

DIVIDERS
Separadores de ambientes en diversas formas y colores, con alta acción 
fonoabsorbente. 

Revestimiento mono o bifacial de vegetación estabilizada.
Útiles para crear puestos de trabajos espaciados e insonorizados, sin 
necesidad de montajes ni obras adicionales.

Las ruedas integradas en la base convierten a estos módulos en elementos 
dinámicos y versátiles.
Estos divisores respetan las reglas del diseño biofílico, dando al ambiente un 
entorno natural y relajante, mejorando el ánimo y el desempeño de las 
personas.

Medidas y acabados personalizables bajo presupuesto.

Room dividers in various shapes and colours, with high sound-absorbing 
action.

Mono or bifacial coating of stabilized vegetation.
Useful for creating spaced and soundproofed workstations, without the need 
for assembly or additional works.

The wheels integrated in the base make these modules dynamic and versatile 
elements.
These dividers respect the rules of biophilic design, giving the environment a 
natural and relaxing environment, improving people's mood and 
performance.

Sizes and finishes customizable under budget.









EL AIRE ES ESENCIAL PARA EL SER HUMANO

La mayoría de las personas no se detienen a pensar la estrecha vinculación 
que hay entre el aire contaminado y la salud.

Nuestro cuerpo necesita continuamente aire, que es nuestra principal fuente 
de bienestar.
De forma totalmente automática e inconsciente, respiramos más 11.000 litros
de aire al día sin saber su pureza.

El aire es el bien más importante para nuestra vida.
El 90% de la jornada la mayoría de las personas conviven en espacios 
cerrados.

AIR IS ESSENTIAL FOR THE PEOPLE

Most people don't stop to think about the close link between polluted air and 
health.

Our body continually needs air, which is our main source of well-being.

In a totally automatic and unconscious way, we breathe more 11.000 liters of 
air per day without knowing its purity.

Air is the most important commodity for our life.
90% of the day most people live together in closed spaces.



LA SALUD DEPENDE DEL AIRE QUE SE RESPIRA

La mala calidad del aire en espacios cerrados puede ser particularmente dañino para 
grupos vulnerables como niños, ancianos y personas que padecen enfermedades 
cardiovasculares o respiratorias crónicas, provocando dolencias como dolor de cabeza, 
vías respiratorias secas, náuseas, debilidad corporal, etc..

Hay una incalculable cantidad de “polvo fino” (partículas) con dimensiones inferiores a 
10 µm (micrómetros) en el aire de ambientes cerrados y los más peligrosos son los 
provocados por la raza humana: humo del tabaco.. tránsito vehicular.. procesos de 
combustión.. etc..

A ello hay que sumarle los microorganismos (bacterias) que atentan contra nuestra salud 
de forma considerable.
Finalmente, no olvidar el formaldehído: un elemento químico cancerígeno que se 
desprende de muchos productos de limpieza, lacados de mobiliario y pinturas en 
general.

Todos estos agentes dañinos, dependiendo del tamaño, pueden penetrar y depositarse a 
diferentes profundidades en los pulmones, acumulándose durante el tiempo.

HEALTH DEPENDS ON THE AIR YOU BREATHE

Poor indoor air quality can be particularly harmful to vulnerable groups such as 
children, the elderly and people suffering from chronic cardiovascular or 
respiratory diseases, causing ailments such as headaches, dry airways, nausea, 
body weakness, etc.

There is an incalculable amount of "fine dust" (particles) with dimensions less 
than 10 µm (micrometers) in the air of closed environments and the most 
dangerous are those caused by the human race: tobacco smoke.. vehicular 
traffic.. combustion etc.

To this we must add the microorganisms (bacteria) that threaten our health 
considerably.
Finally, do not forget formaldehyde: a carcinogenic chemical element that is 
released from many cleaning products, furniture lacquers and paints in 
general.

All of these damaging agents, depending on their size, can penetrate and settle 
at different depths in the lungs, accumulating over time.

https://drive.google.com/file/d/11wyfLsABmyP97gYRlM0P1FZeE1MrSRjD/view


PURE AIR

PURE AIR GREEN
Dispositivo para higienizar continuamente el aire ambiental en espacios 
cerrados.
Con la tecnología patentada uvOxy® se garantiza un tratamiento eficaz del 
aire contaminado con la máxima seguridad.

Este sistema se ofrece en versión individualizada como integrado en 
determinados VERTICAL GARDENS. 
No requiere cuidados ni mantenimiento, aportando múltiples beneficios en 
ambientes cerrados.

Device for continuously sanitizing ambient air in closed spaces.
With the patented uvOxy® technology, an effective treatment of polluted air 
is guaranteed with maximum safety.

This system is offered in an individualized version as well as integrated into 
certain vertical gardens.
It does not require care or maintenance, providing multiple benefits in 
closed spaces.



VERSÁTIL
Se puede instalar en la pared, jardín vertical o paneles divisorios, en 

posición horizontal o vertical o apoyado en cualquier superficie 
gracias al pedestal integrado en la versión independiente

INNOVADOR
Un sistema de ventilación que canaliza el aire al interior del PURE 

AIR GREEN, filtrándolo a través de luz ultravioleta con la nueva 
tecnología UVOXY (patentada) y lanzándolo al exterior purificado.

EFICAZ
Su eficacia está probada hasta el 99,9% en virus y bacterias y ayuda 

a contrarrestar la propagación del covid19. 
Descompone los contaminantes atmosféricos
y previene la formación de moho, eliminando 

malos olores.

SEGURO
Sin emisiones de ozono.

Sin exposición a las fuentes de UV-C.

VERSATILE
Can be installed on the wall, vertical garden or panels dividers, in 

horizontal or vertical position or supported on any surface thanks to 
the pedestal integrated in the standalone version

INNOVATIVE
A ventilation system that channels air into the interior of the PURE 

AIR GREEN, filtering it through ultraviolet light with new UVOXY 
technology (patented) and launching it outside purified.

EFFECTIVE
Its effectiveness is proven up to 99.9% in viruses and bacteria and 

help counteract the spread of covid19.
Breaks down air pollutants and prevents the formation of mold, 

eliminating bad smells.

SAFE 
No ozone emissions.

No exposure to UV-C sources.







PURE BioAir
PURE AIR

La lámpara Pure BioAir purifica el ambiente mediante rayos UV-C de forma 
segura para los usuarios.

A diferencia de otros artefactos germicidas convencionales, nuestro dispositivo de 
rayos UV-C está oculto en el interior de la lámpara evitando una exposición 
directa a las personas con el consiguiente riesgo de daños irreversibles para ojos 
y/o piel.

El aire es aspirado hacia el interior de la lámpara, filtrándolo a través del sistema 
UV-C integrado en el interior de la luminaria y saliendo a la superficie sin 
microorganismos patógenos que pudiesen haber en el ambiente.
La eficacia de esta lámpara ha sido testeada en el Laboratorio Gelt International 
respetando los requisitos del ISO 15714: 2019 

The Pure BioAir lamp purifies the environment using UV C rays in a safe way for users.

Unlike other conventional germicidal devices, our UV C ray device is hidden inside the lamp, 
avoiding direct exposure to people with the consequent risk of irreversible damage to eyes and/or 
skin.

The air is sucked into the interior of the lamp, filtering it through the UV C system integrated inside 
the luminaire and coming out to the surface without pathogenic microorganisms that could be in 
the environment.
The efficacy of this lamp has been tested in the Laboratory Gelt International respecting the 
requirements of ISO 15714: 2019

https://drive.google.com/file/d/1X7gETOepnNcSEWtuxni-CgbmKAYFd1Wx/view






COMPLEMENTS

EARTH
Cuadro con estructura en pvc (19 mm) con 
incisión de líquen natural preservado en 10 
colores.

Sobre la superficie blanca el cliente puede 
personalizar el escrito con una marca, 
logotipo o slogan.

Picture with structure in PVC (19 mm) with 
incision of preserved natural lichen in 10 
colours.
On the white surface, the client can 
personalize the writing with a brand, logo 
or slogan.



COMPLEMENTS

SPHERE
Esferas con estructura interna de espuma de poliuretano revestida de musgo, 
líquenes o polemoss.
Medidas especiales previa consulta de viabilidad.

Spheres with internal structure of polyurethane foam covered with moss, lichens or 
stabilized polemoss.
Special measures prior consultation on feasibility.





TIME
Reloj de ø 70  con estructura de roble natural 
macizo con cobertura de líquen 100% natural 
preservado.

Clock of ø 70 with solid natural oak structure 
with 100% natural preserved lichen cover.

COMPLEMENTS



MOSS TREE
Silueta con estructura en PVC blanco o negro 
en tres alturas llena de musgo conservado en 
la naturaleza.

Color: Grass o Forest.

Silhouette with structure in white PVC or black 
in three heights filled with MOSS preserved 
nature.

Color Grass or Forest.

COMPLEMENTS



CORPORATIVE LOGOS

IDEAS LOGO
Fabricación de identificaciones corporativas de empresas, comercios, asociaciones, 
etc …, en cualquier medida y forma, con líquenes naturales preservados rellenando 
estructuras huecas de pvc de color blanco o negro. 

El sistema de montaje permite distanciar ligeramente el logo de la pared creando 
un efecto de suspensión.

Manufacture of corporate identifications of companies, shops, associations, and so 
on…, in any size and shape, with preserved natural lichens filling hollow white or 
black PVC structures.

The mounting system allows the logo to be slightly distanced from the wall, creating 
a suspension effect.









REALIZED PROJECTS



SPECIAL PROJECTS



SPECIAL PROJECTS



SPECIAL PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



REALIZED PROJECTS



Restaurants

Offices

Gyms

Airports

Pubs

Clubs

Spa

Retail

Co-working spaces

R E A L I Z E D    P R O J E C T S

https://drive.google.com/file/d/1NcXea_qks3HMXnWKUxqjtnRsC-lyii4o/view
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